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il  Segretario  comunale  Signor 

Hugo Jakob Perathoner

Accertato  il  numero  legale,  Christoph 

Senoner  nella  sua  qualità  di  Sindaco, 

assume  la  presidenza.  La  Giunta 

comunale delibera sul seguente

der  Gemeindesekretär  Herr 

Hugo Jakob Perathoner

Nach  Feststellung  der  Beschluss-

fähigkeit, übernimmt Christoph Senoner 

in  der  Eigenschaft  als  Bürgermeister 

den  Vorsitz.  Der  Gemeindeausschuss 

beschließt in folgender

L  secreter  de  chemun 

Hugo Jakob Perathoner

Udú, che n ie assé per pudëi deliberé, 

sëurantol  Christoph  Senoner   te  si 

funzion  de  Ambolt  la  presidënza.  La 

Jonta chemunela deliberea sun chësc

OGGETTO: ANGELEGENHEIT: ARGUMËNT:

Riconoscimento 
dell'esperienza  professionale 
e  determinazione  del 
trattamento  economico  della 
dipendente matr. n. 1080  S.H.

Anerkennung der beruflichen 
Erfahrung  und  Festlegung 
der  wirtschaftlichen  Behand-
lung  der  Bediensteten  Matr. 
Nr. 1080  S.H.

Recunëcer dla sperienza pru-
fescionela  y  determinazion 
dla  posizion  economica  dla 
dependënta  matr.  n.   1080 
S.H.

(1) assente/abwesend/assënt

(2) assente nella trattazione e votazione del presente oggetto/abwesend bei Behandlung und Abstimmung dieses Gegenstandes/assënt pra la tratazion y  

votazion de chësc argumënt



IL SINDACO DER BÜRGERMEISTER L AMBOLT

Vista la delibera della Giunta co-
munale n. 380  del 18.12.2025 di 
assunzione  mediante contratto a 
tempo determinato e con orario a 
tempo  parziale  al  60%  dal 
01.01.2026  al  30.06.2026,  della 
sig.ra H.S.,  in qualità di bibliote-
caria -  VI° qualifica funzionale ;

Nach  Einsichtnahme in  den  Be-
schluss des Gemeindeausschus-
ses Nr. 380 vom 18.12.2025  be-
treffend  die  Aufnahme  in  den 
Dienst  durch  befristeten  Vertrag 
mit Teilzeitbeschäftigung 60%  ab 
dem  01.01.2026  bis  zum 
30.06.2026, von Frau H.S. als Bi-
bliothekarin  –  VI.  Funktionsebe-
ne;

Ududa  la  deliberazion  dla  Jonta 
chemunela nr. 380 di  18.12.2025 
n  cont  a  tó  su  te  servisc   tres 
cuntrat  a  tëmp determinà  y  cun 
orar  a  tëmp  parziel  60%  dai 
01.01.2026 ai 30.06.2026, H.S. te 
cualità  de  bibliotechera  –  VI. 
cualifica funzionela; 

Preso  atto  della  richiesta  della 
sig.ra H.S.. matr. n. 1080  al Co-
mune, ns prot.  0004914 di data 
25.03.2026,  di  riconoscimento 
della  esperienza  professionale 
già acquisita per il settore di attivi-
tà in cui viene impiegata e di attri-
buzione nell'ambito della qualifica 
funzionale di inquadramento di un 
trattamento economico per classi 
e  scatti  corrispondente  all'espe-
rienza professionale acquisita co-
me previsto  nell'art.  78  del  con-
tratto collettivo e nel  testo unico 
degli l'accordi di comparto in par-
ticolare l'art. 39 nel testo vigente ;

Nach Einsichtnahme in das Ansu-
chen  von  Frau  H.S.  Matr.  Nr. 
1080  an  die  Gemeinde,  unser 
Protokoll  000004914 vom 
25.03.2026 betreffend  die  Aner-
kennung  der  beruflichen  Erfah-
rung innerhalb dem Tätigkeitsbe-
reich für den sie eingesetzt  wird 
und  die  Zuweisung  einer  wirt-
schaftlichen  Behandlung  nach 
Klassen  und  Vorrückungen  die 
der  erworbenen  Berufserfahrung 
entsprechen,  wie im Art.  78 des 
Kollektivvertrages  und  im  Ein-
heitstext  des  Bereichsabkom-
mens insbesondere in den Art. 39 
in  geltender  Fassung   vorgese-
hen; 

Tenì cont dla dumanda de H.S. n. 
Matr.  1080  al  chemun,  nosc 
protocol  0004914 di  25.03.2026, 
de  recunescimënt  dla  sperienza 
prufescionela  bele  fata  per  l 
setëur de atività ulache l a lëura y 
de  sëurandata  dla  cualifica 
funzionela  de  ncadramënt  n 
tratamënt economich per  tlasses 
y  sauc  che  curespuend  ala 
sperienza prufescinela fata,  aldò 
dl art. 78 dl cuntrat coletif y tl test 
unich dl  acurdandes de cumpart 
dant al dut l art. 39;

Visti  ed  esaminati  i  documenti 
presentati  ed  accertato  che  la 
sig.ra H.S. n. matr. 1080 ha matu-
rato un esperienza in parte ana-
loghe alle mansioni  presso  enti 
pubblici e privati  per un totale di 
anni 17;

Nach  Einsichtnahme  und  Über-
prüfung der  vorgelegten Unterla-
gen  und  festgestellt,  dass  Frau 
H.S. Matr. Nr. 1080 Erfahrung in 
ähnlichen Positionen  öffentlichen 
Körperschaften  und  Privaten  für 
insgesamt 17 Jahre, geleistet hat;

Udui  i  documënc  presentei  y 
azertà che H.S.  matr.  n.  1080 à 
sperienza  te  lëures  n  pert 
semienc  al  lëur  tlo  pra  ënc 
publichs y privac per ndut 17 ani; 

Esaminate  e  valutate  le  compe-
tenze dimostrate durante il perio-
do di prova e sentita la proposta 
del  Segretario  comunale  di  rico-
noscere ai  sensi  dell’ art.78  un 
aumento  dello  stipendio  fino  ad 
un anzianità di servizio massima 
di anni 16 ;

Nach Überprüfung und Abwägung 
der  in  der  Probezeit  gezeigten 
Kompetenzen und nach Anhören 
des Vorschlags des Gemeindese-
kretärs laut Art. 78 eine Erhöhung 
der Entlohnung bis zu einer Vor-
rückung von höchstens 16 Jahren 
anzuerkennen ;

Esamina  y  valuta   la 
cumpetenzes desmustredes ntan 
la  perioda  de  prova  y  audi  la 
pruposta  dl  secreter  de  chemun 
de recunëscher aldò dl art. 78 n 
aumënt  dl  paiamënt  nchina  a  n 
avanzamënt de servisc de 16 ani;

Ritenuto pertanto di poter ricono-
scere  alla  dipendente  matr.  n. 
1080  sig.ra  H.S.  in  relazione 
all'esperienza  professionale  di-
mostrata  ai fini dell'inquadramen-
to e determinare l'aumento della 
retribuzione di 8 (otto) scatti bien-
nali  con inquadramento al  livello 
superiore  nella 6. QF con decor-
renza  dal  mese  successivo  alla 
data di presentazione della relati-
va domanda;   (8 scatti 287,45 € 

Als angebracht erachtet, der Be-
diensteten Matr. Nr. 1080 H.S. ei-
ne  berufliche  Erfahrung  anzuer-
kennen  und  zu  berücksichtigen 
und die Erhöhung der Bezahlung 
durch  8  (acht)  Zweijahres-Vorrü-
ckungen (Einstufung höhere Ge-
haltsstufe  in der 6 F.E.) ab dem 
darauffolgenden  Monat  (April 
2026) der Vorlage des diesbezüg-
lichen Ansuchens   zu  gewähren 
(8 Vorrückungen € 287,45 für Teil-

Ratà nscila de pudëi recunëscer 
ala  dependënta  matr.  1080  nr. 
H.S. n  relazion  ala  sperienza 
prufescionel, y fissè l ncadramënt 
y  l  aumënt  dla  retribuzion  de  8 
(ot)  scac  de  doi  ani  cun 
mëterman  dal  mëns  do  la 
prejentazion  (auril  2026)  dla 
dumanda  revardënta  tl  livel  plu 
aut  tla  6.  QF.  3.  tlas  (8  scac  € 
287,45 per part time 23 ëura);



p.t. 23 ore) zeit 23 Std.) ; 

Visto il Titolo III. del Codice degli 
enti  locali  della  Regione 
autonoma  Trentino-Alto  Adige 
approvato  con  la  L.R.  del  3 
maggio  2018,  n.  2  nel  testo 
vigente;

Nach Einsicht in den Titel III. des 
Kodex der örtlichen Körperschaf-
ten der Autonomen Region Trenti-
no-Südtirol  genehmigt  mit  R.G. 
vom 3. Mai 2018, Nr. 2 igF;

Udu l Titul III: codesc di ënc locai 
dla Region autonoma Trentino – 
Südtirol apruva cun la L.R. di 3 de 
mei 2018, nr. 2 tv. ;

Visto  l'art.  6  del  D.P.Reg. 
01.02.2005 n.  2/L modificato dal 
D.P.Reg. 11.05.2010 n. 8/L e dal 
D.P.Reg. 11.07.2012 n. 8/L, non-
chè il vigente regolamento organi-
co del personale;

Nach Einsichtnahme in den Art.6 
des D.P.R.A. 01.02.2005, Nr. 2/L, 
abgeänder vom Dekret Präsident 
der  Region  11.05.2010  n.  8/L e 
dal  Dekret  Präsident der  Region 
11.07.2012  n.  8/L,  sowie  in  die 
geltende Personalordnung;

Udù  l'att.  6  dl  D.P.J.R. 
01.02.2005,  nr.  2/L,  mudà  dal 
D.P.Reg. 11.05.2010 n. 8/L y dal 
D.P.Reg. 11.07.2012 n. 8/L sciche 
ënghe  l  regulamënt  organich  dl 
personal sën valëvl;

Visto  il  contratto  collettivo  inter-
compartimentale  del  12.02.2008 
in particolare l'art. 78 ed il  testo 
unico  degli  accordi  di  comparto 
in particolare l'art. 39 nel testo vi-
gente ;

Nach Einsichtnahme in den Kol-
lektivvertrag vom 12.02.2008. ins-
besonderen  in  den  Art.  78  und 
der E.T. des Bereichsabkommens 
insbesondere den Art.  39 in gel-
tender Fassung; 

Udù  l  cuntrat  culetif 
intercompartimentel  di 
12.02.2008 y dant al dut l art. 78 
y  l  test  unich  dl  acurdanzes  de 
cumpart s dant al dut l art.  39 tl 
test valëivl; 

Visto l’ordinamento organico  per 
il  personale comunale approvato 
con  deliberazione  consigliare  n. 
23 del 27.06.2016;

Nach Einsichtnahme in die Perso-
naldienstordnung  genehmigt  mit 
Ratsbeschluss  Nr.  23  vom 
27.06.2016;

Udù l  regulamënt  organich per  l 
personal  chemunel  apruva  cun 
deliberazion  dl  cunsei  chemunel 
n. 23 dui 27.06.2016;

Visto il regolamento comunale di 
contabilità;

Nach  Einsichtnahme  in  die  Ge-
meindeordnung  über  das  Rech-
nungswesen;

Udù  l  regulamënt  chemunel  de 
cuntabeltà;

Visto il bilancio di previsione per 
l’anno in corso, che dimostra la 
disponibilità relativa;

Nach Einsichtnahme in den lau-
fenden  Haushaltsvoranschlag, 
der  die  diesbezügliche  Verfüg-
barkeit aufweist;

Udù  l  bilanz  de  previjion  per 
chësc  ann  che  desmostra  la 
desonibeltà revardënta;

Visti i pareri dei responsabili del 
servizio in ordine alla regolarità 
tecnico-amministrativa, 
impronta  digitale: 
ivt5j+ypx+QTRPOSuR+Toj1j2T
Buu+NCU2pPceazkb4= e 
contabile,  impronta  digitale: 
OmlOCZeUwnCuFJxsOhXv49N
1Ji01ManrlJuH0mDnzeg=  della 
presente deliberazione  ai sensi 
dell'art.  185  del  Codice  degli 
enti  locali  della  Regione 
Autonoma  Trentino-Alto  Adige, 
approvato  con  L.R.  del 
03.05.2018 n. 2;

Nach  Einsichtnahme  in  die 
Gutachten der Verantwortlichen 
des  Dienstes  hinsichtlich  der 
fachlich  –  verwaltungsmäßigen 
Ordnungsmäßigkeit, 
elektronischer  Hashwert: 
ivt5j+ypx+QTRPOSuR+Toj1j2T
Buu+NCU2pPceazkb4=   und 
buchhalterischen 
Ordnungsmäßigkeit, 
elektronischer  Hashwert: 
OmlOCZeUwnCuFJxsOhXv49N
1Ji01ManrlJuH0mDnzeg= 
dieses  Beschlusses  laut  Art. 
185  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol, 
genehmigt  mit  R.G.  vom 
03.05.2018 Nr. 2; 

Udui i  bënsteies di respunsabli 
dl  servisc  sula  regolaritá 
tecnich-aministrativa  ,  sëni 
digitel  hash: 
ivt5j+ypx+QTRPOSuR+Toj1j2T
Buu+NCU2pPceazkb4=   y 
contabla,  sëni  digitel  hash: 
OmlOCZeUwnCuFJxsOhXv49N
1Ji01ManrlJuH0mDnzeg= de 
chësta deliberazion aldò dl art. 
185 dl  còdesc di ënc locai dla 
Region  Autonoma  Trentino-
Südtirol,  apruvà  cun  l.r.  di 
03.05.2018, nr. 2;

Ad unanimità  di  voti,  legalmente 
espressi:

Mit  Stimmeneinhelligkeit  und  in 
gesetzlicher Form

Duc a una y  tla  maniera ududa 
dant dala lege:



d e l i b e r a b e s c h l i e ß t d e l i b e r e a

1. di riconoscere alla dipenden-
te matr. n. 1080 sig.ra H.S. in 
base all’esperienza professio-
nale  conseguita  in  posizioni 
analoghe presso enti pubblici 
e privati  ai  fini  dell'inquadra-
mento  e  determinare 
l'aumento della retribuzione di 
8 (otto) scatti biennali stipen-
dio base nella VI. q.f. con in-
quadramento  al  livello  supe-
riore  dal  mese  successivo 
dalla  data  di  presentazione 
della relativa domanda  (per-
tanto dal 01.04.2026) (8 scatti 
287,45 € p.t. 23 ore)

1. der  Bediensteten  Matr.  Nr. 
1080   H.S.  die  Berufserfah-
rung in  ähnlichen Positionen 
bei  öffentlichen  und  private 
Körperschaften  anzuerken-
nen  und  die  Erhöhung  der 
Einstufung  und  der  Bezah-
lung durch 8 (acht)  Zweijah-
resvorrückungen  Grundlohn 
der  VI.  Funktionsebene  und 
Einstufung in die höhere Ge-
haltsstufe  in  der  6  F.E.  ab 
dem,  dem  Ansuchen  folgen-
den  Monat,  (somit  ab 
01.04.2026 ) (8 Vorrückungen 
€ 287,45 für Teilzeit 23 Std.) 
zu gewähren. 

1. de  recunëscer  ala 
dependënta  matr.  n.  1080 
H.S.  la  sperienza 
prufescionela  te  lëures 
semienc pra  ënc publichs y 
privac ai fins dl ncadramënt y 
fissè l aumënt dla retribuzion 
de 8 (ot)  scac de doi  ani  dl 
paiamënt de basa dla VI c.f. 
cun  ncadramënt  tl  livel  aut 
cun mëterman dal mëns do la 
data  de  prejentazion  dla 
dumanda  revardënta  (dai 
01.04.2026) (8 scac € 287,45 
per part time 23 ëura);

2. Di  dare  atto  che  verrà  inte-
grato il relativo contratto indi-
viduale di lavoro, con il quale 
è stato disciplinato nel detta-
glio il rapporto di lavoro per il 
quale competerà il trattamen-
to  economico  di  cui  alla  VI. 
qualifica funzionale livello su-
periore VI. q.f. con decorren-
za dal 01.04.2026,;

2. Festgehalten,  dass der  dies-
bezügliche  Arbeitsvertrag  er-
gänzt wird, mit  welchem das 
Arbeitsverhältnis  geregelt 
wurde,  mit  der  wirtschaftli-
chen  Behandlung  laut  VI. 
Funktionsebene mit der Erhö-
hung  in  die  obere  Besol-
dungsstufe VI. Funktionsebe-
ne  ab dem 01.04.2026; 

2. De  tenì  cont  che  l  unirà 
ntegrà l  cuntrat individuel de 
lëur,  ulache  l  ie  unì  regulà 
avisa l raport de lëur ulache ti 
spieta l tratamënt economich 
aldò  dla  VI.  cualifica 
funzionela, cun l  aumënt dla 
retribuzion  tl  livel  aut  cun 
mëterman dai 01.04.2026; 

3. Di dare atto che il bilancio di 
previsione per  l’anno in  cor-
so,   dimostra  la  disponibilità 
relativa e di impegnare le re-
lative  somme  alla  missione 
biblioteca ;

3. Nach  Einsichtnahme  in  den 
laufenden  Haushaltsvoran-
schlag,  der  die  diesbezügli-
che  Verfügbarkeit  aufweist 
wird die  entsprechende Aus-
gabe  im Kap.  Bibliothek  an-
gelastet ;

3. Udù l bilanz de previjion per 
chësc ann che desmostra la 
desonibeltà  revardënta  y  de 
mpenié la somes revardëntes 
ala miscion biblioteca;

4. di dare atto che ai sensi dell’ 
art. 183, comma 5 del Codice 
degli enti locali della Regione 
autonoma Trentino - Alto Adi-
ge,   approvato  con  LR  del 
03.05.2018, n° 2, entro il pe-
riodo  di  pubblicazione  di  10 
giorni ogni cittadino può pre-
sentare  opposizione  alla 
Giunta  comunale  avverso 
questa  deliberazione  e  che 
entro 60 giorni dall’esecutività 
di questa delibera può essere 
presentato ricorso al Tribuna-
le di  Giustizia Amministrativa 
di Bolzano;

4. darauf hinzuweisen, dass ge-
mäß Art. 183 Abs. 5 des Ko-
dexes  der  örtlichen  Körper-
schaften der Autonomen Re-
gion Trentino-Südtirol, geneh-
migt mit RG vom 03.05.2018, 
Nr.  2  )  gegen  diesen  Be-
schluss während des Zeitrau-
mes  seiner  Veröffentlichung 
von 10 Tagen beim Gemein-
deausschuss Einspruch erho-
ben  werden  kann  und  dass 
innerhalb  von  60  Tagen  ab 
Vollstreckbarkeit  dieses  Be-
schlusses  beim  Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof in Bo-
zen Rekurs eingebracht wer-
den kann;

4. De tenì cont che aldò dl art. 
183, coma 5 dl Codesc di ënc 
locai  dla  Region  autonoma 
Trentino  Südtirol  –  apruvà 
cun lr  di  03.05.2018 nr.  2,  tl 
tëmp  de  publicazion  de  10 
dis possa uni zitadin prejenté 
uposizion  dala  Jonta 
chemunela  decontra  chësta 
deliberazion y che tl tëmp de 
60 dis dala data de esecutivà 
de  chësta  deliberazion 
posses  prejenté  recurs  al 
tribunal  dla  giustizia 
aministrativa dl Bulsan;



Letto, confermato e sottoscritto Gelesen, genehmigt und unterzeichnet Liet, aprùva y sotscrit

Il Presidente - Der Vorsitzende - L Presidënt

 Christoph Senoner

Il Segretario - Der Sektretär - L Secretèr

 Hugo Jakob Perathoner
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